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„Be kell engedni azokat,
akik kopogtatnak”

II. Érmelléki Farsangi Bál
GG Jó hangulatú ünnepség a kulturális miniszterrel

Húszéves az RMDSZ
GG Kettõs ünnep a Magyar Kultúra Napján Székelyhídon

oldal
Y vakációs farsangolás a Pro

Székelyhíd Egyesület jóvoltából
33 oldal

Y a écaussinnes-i (Belgium) küldöttség látogatása
során megkötötték az új testvérvárosi egyezményt
55 oldal

Y januártól már Székelyhídon
is mûködik a házibeteg-gondozás
88

Y Székelyhídon a mûvelõdési ház-
ban ünnepelték a Magyar Kultúra
Napját és a székelyhídi körzeti
RMDSZ megalakulásának húszéves
évfordulóját. 

„Ott, ahol zúg az a négy folyó,
Ott, ahol szenvedni jó,
Ott, ahol kiömlött annyi drága vér
Egy ezredévrõl mond mesét a

szél” – énekelte nyitóakkordként a
Székelyhídi Férfikórus.

Béres Csaba polgármester ünnepi
köszöntõ beszédében felelevenítet-
te az 1989-es eseményeket, a Romá-
niai Magyar Demokrata Szövetség
megalakulását, célkitûzéseit.

„Romániában mi, magyarok dönt-
sünk, azokról a kérdésekrõl ame-
lyek bennünket érintenek, mi ma-
gyarok döntsünk az oktatáspolitikai
kérdésekrõl, mi döntsünk regionális
fejlesztésekrõl és mi magyarok dönt-
sünk unokáink jövõjérõl” – mondot-
ta a polgármester, majd megemlített
néhány megvalósítást, amely a szé-
kelyhídi közösséget és a hozzátarto-
zó településeket érintette.

Petõ Csilla képviselõasszony beszé-
dében magyarságunk, a magyar kul-
túra megmaradásának fontosságát
hangsúlyozta, említve nagyjainkat,
akiknek méltó utódai kell hogy le-
gyünk, védve azt a szellemi és anyagi
örökséget, amelyet reánk testáltak.

Gavrucza Tibor megyei tanácsos,
református lelkész eképpen szólt az
egybegyültekhez: „A legfiatalabb ün-
nepünk, a Magyar Kultúra Napja finn
példát követve született meg, ahol a
nemzeti eposz, a Kalevala 1835. feb-
ruár 28-i megjelenése szolgált az ün-
nep alapjául. Mi Biharban tíz éve em-
lékezünk meg a Himnusz befejezé-

sérõl, amely alatt ez áll: Szatmár-
cseke, 1823. január 22. Legyünk
büszkék arra, hogy úgy nemzeti
imádságunk, a Himnusz, mint iro-
dalmi nyelvünk (Érsemjén, Kazinczy
révén) az Érmelléken született.”

A következõkben Illyés Gyula
A Himnusz varázsa címû munkáját

idézte, majd felhívta  a figyelmet ar-
ra, hogy ennek a „török átokkal”
vert népnek mekkora kincse a Him-
nusz és a nemzeti színek, amelyek
ugyanazt jelentik Ausztráliában, az
amerikai 1956-osok között, Dél-Afri-
kában, Kárpátalján, Délvidéken, Fel-
vidéken, Székelyföldön, Partiumban

és remélhetõleg a Trianontól zsugo-
rított pici anyaországban is. 

„Amire mi magyarok még nagyon
büszkék lehetünk – talán ellensú-
lyozza sok-sok istenkáromlásunkat
–, hogy nemzeti imádságunk csak
nekünk van, ami kapocs lehet, hogy
átölelje ezt a közösséget, ezt a sokat

szenvedett és keveset tanult népet”
– mondta Gavrucza Tibor.

Az ünnepi beszédeket követõen
Petõ Csilla képviselõasszony, Béres
Csaba polgármester és Csuka József
alpolgármester díszokleveleket ad-
tak át.

DD  Folytatás a 2. oldalon 

Y Találós kérdés: sok-sok vidám em-
ber a székelyhídi múzeumban, Romá-
nia történetesen magyar nemzetiségû
kulturális minisztere, Böjte Csaba és a
kolozsvári magyar konzul jelenlétében
profi táncosok, tánccsoportok  kápráz-
tató mozgásait nézi, a humoristák meg-
nevettetõ poénjain röhög, örökzöld
operettrészleteket hall, a helyi képzõ-

mûvészek által felajánlott alkotásokra
való jótékonysági célú árverésen licitál
az árva gyerekek javára, tombolasorso-
láson vesz részt, mindezt finom ételek
és híres érmelléki borok társaságában,
MI AZ?

Eltalálták. A megoldás
csakis a II. Érmelléki far-
sangi bál!

Y Egy éve mûködik Székelyhíd központjában a Böjte Csaba Ferenc-ren-
di szerzetes (képünkön) által vezetett Dévai Szent Ferenc Alapítvány
jelenleg 44 gyereket befogadó napközije.

Ez alkalomból beszélgettük el Galamb Erzsébettel, az alapítvány
székelyhídi csoportjának vezetõjével a napközi eddigi tevékenysé-
gérõl, az intézményben található gyerekekrõl, a helybéliek
által nyújtott sok-sok segítségrõl, a szolgálat derûs pil-
lanatairól és árnyoldalairól.

Oklevélátadók (elõtérben) és díjazottak: elismerték azokat, akik az elmúlt 20 évben önzetlenül tevékenykedtek az érdekvédelmi szövetségben

A rendezvénysorozatot
a Szülõföld Alap

támogatta.

33 oldal 44 oldal
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Érmellék színei
Budapesten
GG Gavrucza Tibor-akvarellkiállítás

„Miért csengessem apró dalok
csengõjét,

vagy miért mondjak nagyképû
szavakat,

Amikor az Igazság és Szépség
oly egyszerû?”

Számadó Ernõ: Preludium (részlet)

Y Január 12-én Budapesten a Ma-
gyarok Háza Csontváry termében
nyílt meg Gavrucza Tibor Az Érmel-
lék színei címû, 28 darab akvarell-
festménybõl álló kiállítása. Az ese-
mény célja Számadó Ernõ szülõváro-
sával megismertetni azt az Érmellé-
ket, melynek költõje lett az innen el-
származott, s ahol ma örök nyughe-
lye található. A kiállítás címe minden
bizonnyal sokáig fogalmazódott az al-
kotóban, de ahogy arról az Érke-
serûben, Számadó tiszteletére meg-

rendezett szavalóversenyen beszélt
alig néhány hete: „az Érmellék min-
dig a maga változatos és színpompás
valójával örvendezteti meg azt, aki
fel akarja fedezni”, s az alkotónak ez
– a képeket elnézve – sikerült.

A megnyitón, melyre szépszámú kö-
zönség gyûlt össze, elõször Megyvid
Endre mûvészeti igazgató köszöntése
hangzott el, majd Gryllus Dániel cite-
rán kísért éneket adott elõ, melyet
Halmos Béla népzenekutató adjunk-
tus két éneke követett. A jelenlévõ
mûvészek a kiállító régi barátaiként
voltak jelen, s a zenén kívül felidéz-
ték az együtt töltött pillanatokat és él-
ményeket is. Számadó Ernõ két ver-
sével Szikli Kincsõ és Csongor ismer-
tették meg a jelenlévõket, majd Mi-
hály Gábor székelyhídi születésû
szobrászmûvész mondott laudációt.

Az eseményt megtisztelték jelenlét-
ükkel Bradács Alíz megyei tanácsos,
Béres Csaba polgármester, Csuka Jó-
zsef alpolgármester valamit Aszalós
Tímea tanár Székelyhídról, akik fris-

sen sült pogácsát is szállítottak a ma-
gyar fõvárosba, kísérõnek az érmellé-
ki nedûk mellé.

A kiállítás során a mintegy 90 jelen-
lévõ megismerkedhetett a Garasos-

hidas képeslappal és Számadó Ernõ
Fenyõfa a lápon címû kötetével is,
melyet szintén Gavrucza Tibor akva-
relljei díszítenek.

CC Cseh Tímea

Y Hatodszorra ültek az érmelléki sakko-
zók a táblák mellé január 30-án, szombaton
lezajlott Érmelléki Barátságkupán. A meg-
mérettetésen hét település nyolc csapata
képviseltette magát: Álmosd, Bagamér,
Biharfélegyháza, Bihardiószeg, Érsemjén,
Szentjobb, valamint Székelyhíd két csapa-
ta. A rendezvénynek ezúttal a székelyhídi
múzeum épülete adott otthont, az esemény
fõszervezõje Blidár Katalin volt.

Adorján Csaba álmosdi testnevelésta-
nár, valamint jelen esetben pontozóbíró
üdvözölte az összegyûlteket, majd átadta
a szót Béres Csaba polgármesternek, aki
örömét fejezte ki, hogy Székelyhíd beke-
rülhetett egy ilyen  körforgásba, valamint
néhány szóban bemutatta városunkat a
vendégeknek.

A verseny kezdete elõtt a vendéglátók né-
hány finom falattal és forralt borral kínál-
ták a versenyzõket, akik ezután teljes len-
dülettel vetették bele magukat a játékba.

Összesen 39 versenyzõ mérte össze
sakktudását, hét, egyenként 25 percig tar-
tó körben, melynek végeredményeként
az elsõ helyen Székelyhíd egyes számú
csapata diadalmaskodott 22,5 ponttal,
Hasznosi Lóránd, Gardó Ferencz, Forró
Mózes, Todoszi László összeállításban.
Második helyen az álmosdi sakkozók vég-
zett 18,5 ponttal, és tõlük alig lemaradva,
18 ponttal lett bronzérmes Bihardiószeg
csapata. A csapatok helyezései után kü-
lön dicséretben részesült Gardó Ferencz,
aki mindegyik ellenfelét legyûrve a Barát-
ságkupa legjobb játékosa lett.

Az okleveleket és díjakat Adorján Csaba
és Béres Csaba osztotta ki, mindenkinek
megköszönve a részvételt, és elmondva,
hogy legközelebb Érsemjénben rendezik
meg az eseményt idén õsszel. A díjkiosz-
tó után egy kellemes ebéddel zárult a
program.

CC Cseh Tímea

Barátságkupa: sakkverseny immár hatodszor az Érmelléken

A kiállítás megnyitója a Magyarok Házában

Szemtõl szemben küzdenek a világos és sötét bábukat irányító „hadvezérek”
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Két szoknya + egy nadrág
= operettvarázs

A Magyar Kultúra Napja jegyében
a Székelyhídi Mûvelõdési Házban

felejthetetlen operettelõadást is
élvezhettek az érdeklõdõk. A bu-

dapesti 2 szoknya 1 nadrág társu-
lat mûvészeinek (Plasztán

Andrea, Várkonyi Andrea
Czakó Ádám) elõadásában musi-

cal-, illetve operettrészletek hang-
zottak el a közönség nem kis örö-
mére. Többek között az Egy szok-

nya egy nadrág, a Rómeó és Júlia,
a Mágnás Miska  és a Csárdáski-

rálynõ dalai vastapsra ösztönöz-
ték a publikumot. 

CC  Fotó: Major Lajos

Húszéves
az RMDSZ
Folytatás az 1. oldalról DD
Mindazok a személyek tevékenysé-
gét ismerték el így, akik az elmúlt 20
évben önzetlenül tevékenykedtek
az RMDSZ önkéntes „katonáiként”,
munkálkodva így kultúránkért, ma-
gyarságunkért, megmaradásunkért.
Az RMDSZ 20. születésnapi ünnepsé-
gének zárásaként felcsendültek a
Szózat dallamai, amelyet a kitünte-
tettek a mintegy négyszázfõs nézõkö-
zönséggel együtt énekeltek, majd ezt
követõen Szabó József tolmácsolásá-
ban elhangzott Kölcsey Himnusza.

Kellemes, méltóságteljes estének
lehettünk részesei a Magyar Kultúra
Napján Székelyhídon, a közel három-
órás ünnepi gála és az operettest tel-
jes feltöltödést nyújtott a közönség
számára. CC
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„Be kell engedni a kopogtatókat”
GG Beszélgetés Galamb Erzsébettel, a Dévai Szent Ferenc Alapítvány székelyhídi csoportjának vezetõjével

– Mikor alakult és hol mûködik a napközi?
– Ez pontosan 2009. január 23-án alakult 22 gyerekkel és szép
lassan gyûltünk, egyszer-egyszer elfogytunk (pár gyereket el
kellett vinni bizonyos otthonokba, mert a körülmény, a szülõk,
a hozzáállás, alkoholizmus... és akkor úgy láttuk – a szülõk is –,
hogy a gyerekeknek jobb helye van az otthonokban). A napkö-
zi a Petõfi Sándor u. 1. szám alatt található – központi iskola, a
parkkal, a polgármesteri hivatallal szemben.
– Milyen gyerekekre terjed ki a tevékenységük?
– Sokan azt gondolják, hogy ez alapítvány, s akkor ide a legsze-
gényebb gyerekek járhatnak... Nem csak a legszegényebbek,
hanem lelki sérültek is (külsõleg látszólag megvan mindenük,
lehet, hogy nem is a kenyér hiányzik, hanem a szeretet). Nem
minden családba látunk bele, de ha a gyerekeket figyeljük,
megnyílnak, és nekünk azokon a gyerekeken kell segíteni, akik
hozzánk fordulnak. Csaba testvér azt mondta, hogy aki kopog-
tat, azt be kell engedni... Sokszor bejön egy gyerek, hogy õ ide
szeretne jönni, én is úgy nézem, hogy ez a gyerek lehet nem
idevaló, de hagyjuk... 1-2 nap múlva vagy eltûnik vagy megnyí-
lik, engedi hogy hozzá közeledjünk egy kicsit. Van, mikor ez
ölembe ülnek és mesélnek. Megkérdezzük miért jó itt, és azt
mondják, hogy itt szeretet, kedvesség van, akkor már észre-
vesszük, hogy otthon valami nincs rendben.
– Milyen tevékenységeket folytattak le tavaly?
– Rengeteget mozgunk, nyüzsgünk, mint általában a gyerekek.
Farsangi bál volt tavaly ilyenkor, itt a falon látszanak a képek,
könnyû elmesélni... Nyári vakációk, évzárók, Szalontán külön-
bözõ versenyek, vetélkedõk, alkotótábor, fõzõversenyek, az
ünnepek alatt angyalkás csomagok, Mikulás, karácsony-
fadíszítés, minden... épp úgy mint egy átlagos családi otthon-
ban, mi is megtartjuk az ünnepeket, születésnapokat, névnapo-
kat, ha egyéb nincs, akkor vidám énekekkel köszöntik a gyere-
kek egymást, de általában kialakul...
– Hogyan viszonyul a lakosság az intézményhez? Támogatták
az elmúlt egy évben a napközit?
– Nem, érdekes módon csak az év utolsó napjaiban (lehet Kará-
csonykor egy kis szeretet az emberek szívében elindult). De
nem azt kell mondjam, hogy egyáltalán senki sem támogatott,
mert szinte a legegyszerûbb emberek jöttek hozzánk egy üveg
lekvárral, egy tál fánkkal, tésztával, néhány kenyérrel, egy necc
krumplival, minimális dolgokat kaptam eddig. Petriben van a
legközelebbi otthon, ahol a gyerekeket elhelyezzük, oda na-
gyon sok támogató érkezik Magyarországról. Több alkalommal
hívtak engem is, hogy mikor vendégek vannak besegítsünk az
ellátásba, bográcsfõzésbe, terítésbe, takarításba. Eljöttek meg-
nézni a mi helyünket mikulás estéjén, és három hét múlva visz-
szajöttek ruhával, élelemmel, csomagokkal. Megígérték, hogy
figyelnek ránk, segítenek és a születésnapi ünnepségünkrõl szó-
ló is filmbõl kitûnik, megköszönik nekünk, hogy azokat etetjük,
neveljük, akikbõl Magyarországon is legkevesebb van, a ma-
gyar gyerekeket. Ez mindenkinek erõt ad, segítjük a gyereke-
ket, nevelgetjük õket. Három napot töltöttünk Déván egy fél-
éves beszámolóra, Csaba testvér azt mondta, ha semmink
nincs, de szeretet van a szívünkben, azt adjuk a gyerekeknek.

Így engedett el. Úgy gondolom, hogy itt Székelyhídon nem csak
szeretet van, az adományok is megszaporodtak ugrásszerûen,
egy álomhatárt is túlléptek a Magyar Kultúra Napján a székely-
hídi képzõmûvészet alkotásainak aukcióra bocsátásából és az
eladott tombolából. Köszönjük mindazoknak, akik bármit is
tesznek az alapítványért, mûködésért. Úgy gondolom, annak az
összegnek – amit január 28-án a polgármester úr átadott ne-
künk – az átvételekor már mondtam, hogy a miénk lesz a leg-
szebb beszámoló félévi beszámoló Déván. Így is lett, a kollégák
nem irigykedtek, hanem inkább velünk örültek. Ez csodálatos
érzés volt. Csaba testvér is azt mondta, hogy szabadon gazdál-
kodhatunk a pénzel, saját belátásunkra bízza, hogyan osszuk a
pénzt. Elmondtam egy-két dolgot, hogy mit szeretnénk belõle,
pl. nincs mindegyik gyereknek tányérja, kanálja, meg húst sze-
retnék venni. Csaba testvér el is nevette magát, mert a hús a leg-
kevesebb, ami jutott a gyerekeknek. Nem tudtunk az elmúlt egy
évben sajtot adni a gyerekeknek, almát már kaptunk több alka-
lommal is. Tavaly mikuláskor volt narancsunk is, de az egyszer
van egy évben. Csaba testvér figyelmeztett, hogy a pénzt oko-
san használjuk ne pazaroljuk el, csak úgy módjával, mert lehet,
hogy csak egy év múlva kapunk megint valamit, ha kapunk. Év-
közben több vállalkozótól kaptunk pénzbeli vagy élelmiszer-tá-
mogatást, de magánemberektõl is kapunk mindenfélét, lekvárt
vagy kompótot. Több vállalkozó ígérte, hogy ad krumplit stb.
Most hoztam Déváról szponzorpapírt, nyomtatványt, de aki sze-
retne, azzal segíthetne a legtöbbet, ha adójának 2%-át felajánlja
az alapítványunknak.

– Jelenleg hány gyerek van az alapítványnál?
– 44 gyerek van, van aki szinte elsõ perctõl itt van. Egy kiscso-
port és egy nagycsoport mûködik. El akartam indítani egy mû-
sort, hogy lássanak, tudjanak rólunk. Mindamellett, hogy szen-
vedünk, mert egy-egy gyereknek még a ceruza sem áll a kezé-
ben, de õk is gyerekek, nem tehetnek arról, hogy a szüleik
kicsodák. Sokszor én is felmérgelõdve megyek haza, hogy a
szülõk alkoholisták, cigarettáznak, nem törõdnek a gyerekkel,
cigire jut, kenyerre nem jut pénz, vagy ha odaadom, akkor to-
vábbadják, nem adják oda a gyereknek. Tisztelet a kivételnek,
nem akarok senkit megbántani. Aztán alszom rá egyet, kifújom
magam, és aztán másnap folytatom tovább, mert a gyerek
azért nem hibás. Egyik gyerek sem tehet a múltjáról, a
körülményekrõl, amiben él. Próbáljuk úgy nézni, hogy csak a
gyereket nézzük, nem fontos az, hogy honnan jön vagy dél-
után hová engedem haza, azt az idõt, amit itt tölt velünk, azt
szeretetben, kellemesen töltse el.
– Kik azok, akik segítenek Önnek?
– Jelenleg két kolléganõ van: Kajtor Erzsébet és Püsök Julika,
nagyon sokat segítnek a gyerekeknek. Ezek a gyerekek úgy
mennek másnap iskolába, hogy a házi feladatuk kész van. Ta-
nulásra is jut idõ, de rövid ez a pár óra, amit itt töltenek. Álta-
lában ezeknek a gyerekeknek lassabban megy a tanulás, de
vannak olyan gyerekek, akik jól tanulnak. Mi együtt dolgozunk
a tanítónõkkel, tanárokkal, ami feladatot az iskolában kap,
csak azzal dolgozunk, mert nincs idõ többre. A diákszövetség-
tõl fiatalok is nagyon sokszor és sokat segítenek. Adományo-
kat is gyûjtöttek nekünk: élelmiszert, kinõtt ruhákat. A iskola
igazgatósága is sokszor benéz hozzánk, jól esik, hogy eljönnek
és elmondják, hogy csak így tovább.
– A gyerekek milyen eredményeket értek el, mióta itt vannak?
– Igen, nagyon sok okos gyerek van, Cser Istvánkát emliteném,
aki elsõ perctõl kezdve itt van, egy nagyon jó képességû gye-
rek, nagyon jól tanul. Az évzárói mgbeszélésre Dévára úgy kell
menjek, hogy megnézem az ellenõrzõjét a gyerekeknek, és
abbõl már jól látszik, hogy hogyan változtak a gyerek jegyei,
mennyit fejlõdött, mi az, amin javítani kell.
– Havonta mennyi pénzbõl tartja fent a napközit?
– 20 gyerekre jut 400 lej. Ebbõl kell mindennap ételt készíteni
úgy, hogy jól is lakjon a gyerek.
– Önt mi késztette erre, hogy ez a tevékenységet elkezdje?
– Mindig is szerettem a gyerekeket, már hat éve járok segélye-
ket osztani, a béltenyéri otthonban önkénten segítettem sokat.
Már nem is tudok elszakadni tõlük. Nagyon szeretem õket.
MINDENKINEK KÖSZÖNÖM.

CC kérdezett: Aszalós Tímea

A város vezetõsége, látva az egyéves fáradságos, áldo-
zatos munkát, elhatározta, hogy az idei II. Érmelléki
Farsangi bál képaukcióból és tombolából, eladásaiból

összegyült összeget felajánlja a Dévai Szent Ferenc
Alapítvány székelyhídi csoportja

napközis gyerekei részére.

A gyerekek fantasztikus jelmezekkel kedveskedtek a közönségnek

Y A Pro Székelyhíd Egyesület jóvoltából
a kis- és nagyiskolás székelyhídi  gyere-
kek vakációs foglalkozáson vehettek
részt február 1–5. között. A központi isko-
la egyik termében igazi mesebarlang vár-
ta az érdeklõdõket, akik a farsangra ké-
szülõdve saját jelmezt is készíthettek.

Galajda Judith egyesületi elnök, Jagos
Helén magyartanárnõ, Nagy Mária és
Zlagnean Mária segítségével mindenki-
nek sikerült kedvenc mesehõse, vagy ép-
pen állatkája bõrébe bújnia.

A gyerekek nemcsak jelmezeket készí-
tettek, de egy frappáns télûzõ elõadással
is készültek a zárónapra. Rövid mondó-
kákkal, érdekes jelenetekkel elûzték a te-
let és csalogatták a várvavárt tavaszt.

A rögtönzött farsangon érdekes és talá-
lékony jelmezekben jelentek meg a  gye-

rekek: volt virággal teli váza, Ludas Matyi
a libájával, darázs, hóember, gomba, ta-
vasztündér, rózsa, bohóc, cseresznye, ci-
gánylány, hókirály, hótündér, gyilkos ga-
lóca, Jenõ, a szerelõ, repülõ, takarítónõ,
katicabogár, pillangó és almafa is. A be-
mutatkozáskor mindenki találó, vicces
verssel kedveskedett az összesereglett
közönségnek és a zsûri tagjainak. 

A közösen eltöltött hét alatt a gyerekek
megismerkedtek, összebarátkoztak egy-
mással, fejlesztették szépérzéküket, kéz-
ügyességüket, kreativitásukat, vidáman,
tanulva töltötték szabadidejüket.

A záróeseményrõl természetesen nem
hiányozhatott a mosolygós farsangi óri-
ásfánk sem, melyet minden résztvevõ
meleg tea kíséretében  jóízûen fogyaszt-
hatott. CC

Vakációs farsangolás
Székelyhídon
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II. Érmelléki Farsangi Bál
GG Jó hangulatú ünnepség Kelemen Hunor kulturális miniszterrel

Y Január 23-án, szombaton rendezték meg a
II. Érmelléki farsangi bált Székelyhídon a mú-
zeum épületében. 

A rendezvényt Béres Csaba polgármester úr
nyitotta meg, aki elmondta: „A kezdetekkor so-
kan még nem hittek abban, hogy itt Székelyhí-
don, az Érmellék szívében egy ilyen színvona-

las rendezvényre vagyunk képesek. Ma már va-
lósággá vált, itt vagyunk másodízben is, mely
bizonyítéka annak, hogy mindent meg lehet va-
lósítani, csak kellõképpen akarni kell.”

Az est fõvédnöke, Kelemen
Hunor, Románia kulturális
minisztere is köszöntötte a je-
lenlévõket. Beszédében hang-
súlyozta magyar kulturális ér-
tékeink megõrzésének fontos-
ságát, identitástudatunk meg-
maradását.

Böjte Csaba ferences szerze-
tes, a Dévai Szent Ferenc Ala-
pítvány vezetõje köszöntésé-
ben Isten áldását kérte és kel-
lemes idõtöltést kívánt min-
den résztvevõnek.

Barabás János, a Magyar
Köztársaság kolozsvári kon-
zulja örömét fejezte ki, hogy a

tavalyi elsõ bál után immár hagyománnyá vált
Székelyhídon ez a rendezvény.

A hivatalos megnyitót követõen az est házi-
gazdája, Meleg Vilmos színmûvész mutatta be a
fellépõ kulturális csoportokat, elõadókat.

A II. Érmelléki farsangi bál nyitótáncát (stan-
dard és latintáncok) a Quasar sporttáncklub si-
keres versenytáncos párosa, Ianc Sebastian és
Szilágyi Cynthia mutatta be. A tánctéren õket
követték székelyhídi Tini Dance Center tánco-
sai, a B 612 és a Kölyök Dance csapatai, akik a
már tõlük megszokott profizmussal kápráztat-
ták el az Érmellékrõl érkezett bálozó sokaságot. 

A táncok után a  humor vette át a fõszerepet,
az Open Stage (Székelylend) humorista duó po-
énjai próbára tették mindenki rekeszizmát.

A bál hivatalos nyitótáncát Petõ Csilla képvise-
lõasszony és Ianc Sebastian, valamint Béres Csa-
ba polgármester és Szilágyi Cynthia táncolta.

Különleges élményt nyújtott Péter Csilla te-
mesvári mûvésznõ, aki operettrészleteket adott
elõ Pallagi Ildikó zenetanár kíséretével, majd
pedig Fodor Sándor zenésszel duettet énekelve.
Az est folyamán fellépett Baga Erzsébet fa-
gottmûvész, valamint a Control Dance tánc-
csoport is. Produkcióikat vastapssal jutalmazta
a báli sokaság, akik a táncteret birtokukba véve
hajnalig ropták a táncot.

A II. Érmelléki Farsangi bál bálkirálynõje cí-
met Galajda Mária nyerte el, aki a tavalyi gyõz-
testõl, Zatykó Máriától vehette át a vándorko-
ronát.

A bálon jótékony célú aukcióra és tombolasor-
solásra  is sor került. Az árverezésen székelyhídi

képzõmûvészek által felajánlott alkotásokra le-
hetett licitálni. Az ebbõl befolyt összeget – 2740
lejt és 50 eurót – a tombolán összegyült összeg-
gel együtt (2400 lej és 10 euró), tehát összesen
5140 lejt és 60 eurót a Dévai Szent Ferenc Ala-
pítvány által mûködtetett székelyhídi csoport-
nak ajánlották fel a szervezõk.

A II. Érmelléki farsangi bál jó hangulatához a
fellépõ csoportok elõadásain kívül természe-
tesen hozzájárultak a felszolgált finom ételek
és nem feledkezhetünk meg a méltán híres ér-
melléki borokról sem, melyek kellõ mérték-
ben fokozták a résztvevõk hangulatát.

CC  Ér hangja

Galajda Mária bálkirálynõ

A jó hangulat sem maradt el, mindenki táncra perdült 

A házigazda, Meleg Vilmos színész (balra) és a meghívottak: Böjte Csaba, Barabás János, Beres Csaba és Kelemen Hunor Ianc Sebastian és Szilágyi Cynthia nyitotta a táncot

Az Open Stage (Székelylend) megnevetteti a közönséget

CC
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20 éve testvérségben Écaussinnes-nel
GG A belga város küldöttsége és városvezetésünk aláírta a felújított testvérvárosi egyezményt

Y Héttagú küldöttség érkezett Székelyhídra
településünk belga testvérvárosából, Écaus-
sinnes-bõl a testvérvárosi kapcsolat megköté-
sének húszéves évfordulója alkalmából – az
egyezmény megerõsítése, felújítása érdeké-
ben – a Magyar Kultúra Napja tiszteletére szer-
vezett rendezvényekkel egyidõben.

Székelyhíd polgármestere, Béres Csaba kö-
szöntõjében elmondta, hogy 1989 nyarán ke-
vés székelyhídi tudott arról, hogy egy belgiu-
mi település, Écaussinnes, Steffek Istvánnak
köszönhetõen „védõszárnyai” alá vette a

Ceausescu-rezsim falurom-
boló terveinek kitett tele-
pülést. Kiemelte, hogy az
1989 decemberi eseménye-
ket követõen már 1990. ja-
nuár 20-án megérkezett
Székelyhídra az elsõ segély-
szállítmány és 13 lelkes ön-
kéntes, akik a szükségletek
felmérése után további se-
gélyszállítmányok összeál-
lítását-szállítását szervez-
ték meg. „Szívbõl jövõ ado-
mányok voltak ezek, me-
lyek önzetlenül, a legjobb-
kor jöttek” – hangsúlyozta.
Az 1990. január 24-én meg-
született kétoldali egyez-
mény alapján (mely Szé-
kelyhidat és a belgiumi
Écaussinnes-t testvértele-
pülésekké nyilvánította) az
elmúlt húsz év során nagy-
számú közös, fõként kultu-
rális és sportrendezvényt
valósított meg közösen a
két település. Kölcsönös lá-
togatásokat szerveztek, me-
lyek során belga fiatalok lá-
togattak hozzánk, a szé-
kelyhídiak pedig Belgiumba. A városvezetõ
szerint Écaussinnes-nek köszönhetõ, hogy
Székelyhídnak – a magyarországi Létavértes
mellett – olasz, francia, angol és német telepü-
lésekkel is sikerült testvérvárosi kapcsolatba
lépnie. „Éljen Écaussinnes! Éljen Székelyhíd!
Éljen a mi barátságunk!” – fejezte be köszön-
tõjét az elöljáró.

Ezután a vendéglátókat Daniel Delloy,
Écaussinnes húsz évvel ezelõtti polgármeste-
re köszöntötte. Értékelte a két település közöt-
ti együttmûködés folyamatos voltát, amely bi-

zonyítja, hogy „együtt tudunk járni a jövõt je-
lentõ új utakon”.

Egyetértett vele a következõ felszólaló, Rá-
kóczi Lajos (1990-ben Székelyhíd elöljárója),
aki úgy vélekedett a két évtizeddel ezelõtti
helyzetrõl, hogy „akkor születtek nagy dol-
gok, ha bátrak voltak, akik mertek”. Az elsõ
kapcsolatok kiépítését, az elsõ belga látoga-
tást életre szóló élménynek nevezte.

A következõkben a két település nevében Be-
atrice Bulteau écaussinnes-i és Béres Csaba je-
lenlegi székelyhídi polgármester aláírták a fel-

újított testvérvárosi egyezményt. Emlékokleve-
lekben részesültek a belga küldöttség tagjai és
azok a székelyhídiak, akik a testvérvárosi kap-
csolat megszületésének cselekvõ részesei vol-
tak. Végül a két fél képviselõi városaik nevében
emléktárgyakkal kedveskedtek egymásnak. 

A küldöttség – özv. Bordás Irén tanárnõ kí-
séretében – lerótta kegyeletét a közelmúltban
elhunyt, köztiszteletnek örvendõ Bordás Mi-
hály tanár sírjánál is, aki Belga–Román Baráti
Egyesület elnöke volt.

CC  Ér hangja

Y Bordás Mihály Erdélyi finomságok könyve címû munkáját
mutatta be és méltatta Lakatos Péter parlamenti képviselõ a ja-
nuár 24-i református templombeli ünnepi istentisztelet után.
A bemutatónak szomorú jelleget kölcsönzött, hogy a szerzõ,
a székely-csángó származású, de Székelyhidat választott szülõ-
földjének tartó Bordás Mihály tanár, a székelyhídi Petõfi Sán-
dor Elméleti Líceum igazgatója, a Belga–Román Baráti Egyesü-
let elnöke, a református egyházközség volt presbitere, a min-
denki által tisztelt és becsült közéleti személyiség sajnos nem
érhette meg könyvének megjelenését, néhány hónapja tragi-
kus hirtelenséggel elhunyt. 

Lakatos Péter laudációjában
kiemelte, a konyhamûvészet, az
erdélyi szakácstudomány szer-
ves része a nemzeti kultúrának.
Õrizni, ápolni kell, hiszen ha
Bordás Mihály könyvét kézbe
vesszük, idõbeli és térbeli uta-
zást teszünk; orrunkban-szánk-
ban érezzük a történelmi korok
hagyományos erdélyi magyar,
székely, román, szász, sváb stb.
ételek illatát-zamatát. 

A budapesti Scolar Könyvki-
adónál megjelent könyv érde-
kességének számít, hogy nem-
csak recepteket tartalmaz, isme-
retterjesztõ munkaként is olvas-
hatjuk, hisz eligazít a sertés, a
szarvasmarha és juh húsának
felosztásában, a mértékegysé-
gek hozzávetõleges meghatáro-

zásában, a tûzrakás, a bográcsfõzés, a roston és nyárson sütés,
de szó esik benne a pácolás fortélyairól, az étkekhez illõ sütemé-
nyekrõl, italokról is. E könyv segítségével gazdagíthatjuk a va-
sárnapi ebédek vagy a hétköznapi vacsorák választékát.

A szerzõrõl, egykori kollégájáról Holczmann Ilona tanárnõ
úgy emlékezett, hogy Bordás Mihályról családján, baráti kö-
rén, no meg az országjáró túrákon kalauzolt diákjain kívül ke-
vesen tudták, hogy ínyesmester, a hagyományos erdélyi kony-
hamûvészet szerelmese volt. A katedrán pontos, szigorú és kö-
vetkezetes volt, úgy önmagával, mint kollégáival és diákjaival
szemben is.

A könyv kapcsán egy újabb vo-
nással gazdagíthatjuk a róla õr-
zött képet. Ínyesmesterként eb-
ben a könyvben arra tanít, hogy
az élet örömforrásait a kulináris
élvezetekben is föl kell tudni lel-
ni, tisztelni kell hagyományain-
kat és a közösséget, mely ránk
hagyta az étek élvezetének
örökségét is. „Legyen hát örö-
münkre az, hogy egy ilyen em-
ber  emlékét õrizhetjük és ör-
vendjünk ennek a formailag és
tartalmilag remekbeszabott
könyvnek – melybõl az alkotás-
átadás folyamatának igaz örö-
me is, valamint az alkotó szemé-
lyiségének derûje is egyformán
sugárzik” – fejezte be gondo-
latmenetét Holczman Ilona.

CC    Ér hangja

Y Ünnepi istentiszteletet tartottak vasárnap, január 24-én a
magyar kultúra jegyében. Gavrucza Tibor tiszteletes úr elmél-
kedésében kifejtette: „A múltunk úgy tartozik hozzánk, mint a
szüleink, a nagyszüleink, még akkor is, ha már nincsennek ve-
lünk. A békesség gyümölcsöt terem. Boldogok a békességcsi-
nálók, mert itt csinálni kell a békességet. A békességcsinálást
pedig tanulni kell és meg kell találni a békességforrást. Úgy
kell beszélni magyarul, hogy az Isten nevének szánkban jóíze
legyen. Mert nem engedhetjük meg magunknak, hogy be-
szennyezzük nyelvünket és múltunkat.”

Az ünnepi istentiszteleten közremûködött a a Búzavirág ass-
zonykórus, Baga Erzsébet fagottmûvész, Péter Csilla temesvá-
ri mûvésznõ pedig Pallagi Erzsébet zenetanárnõ kíséretében
csodálatos énekhangon egyházi énekeket adott elõ. Rákóczi
Lajos tanár elszavalta Kölcsey Ferenc Himnusz címû költemé-
nyét, Mészáros Ibolya Wass Albert-költeményt szavalt, a szé-
kelyhídi református ifjúság verses-zenés összeállítással ké-
szült, valamint énekelt a református egyházi kórus és a Búza-
virág népdalkör is.

Az istentiszteleten jelen volt Székelyhíd belga testvértelepü-
lésének, Écaussinnes-nek helységünkben tartózkodó küldött-
sége, valamint Béres Csaba polgármester és Csuka József al-
polgármester is. Beatrice Bulteau, Écaussinnes polgármester-
asszonya így szólt: „Meleg szívvel jöttünk a húszéves évfordu-
lóra. Kaptunk sok-sok szeretetett és próbáltunk mi is adni. Az,
hogy ez a kapcsolat 20 év alatt sem évült el azt bizonyítja, hogy
alapja a szeretet. Továbbra is Isten áldását kérjük munkátokra
és kapcsolatunkra.” CC

A kellemest a hasznossal: az ünneplés mellett a két testvérváros képviselõi a jövõ prioritásait is megbeszélték

Beatrice Bulteau, Écaussinnes
elöljárója a frissen aláírt megállapodással

,

Erdélyi finomságok könyve
GG Bemutatták a Bordás Mihály több évtizedes gyûjtõmunkája eredményeit tartalmazó kötetet

A kapcsolatok alapja
a szeretet
GG Ünnepi istentisztelet

a magyar kultúra jegyében
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Élet a sportcsarnokban
GG Középiskolás kézilabdában a székelyhídi fiúcsapat és a nagykágyai lánycsapat a legjobb

Y Székelyhídnak nagy szüksége volt erre a sportcsar-
nokra, hisz nemcsak hogy minden héten, de szinte min-
dennap van valamilyen sportrendezvény benne. Remek
helyet ad a tornaóráknak, a focimeccseknek, kézilabdá-
zásnak, kosárlabdázásnak, asztalitenisznek (ping-pong),
stafétázáshoz de még papírrepülõ-verseny helyszínének
is, amelyet a Petõfi-hetek keretén belül szerveztek meg.

Legutóbb, január 22-én ebben sportcsarnokban ren-
dezték meg a középiskolások körzeti kézilabda-bajnok-
ságát, amelyen Székelyhíd, Érmihályfalva és Nagykágya
középiskolás diákjai mérték össze tudásukat. Az elsõ
mérkõzésen a székelyhídi fiúk a nagykágyi líceum diák-
jaival mérkõztek meg. A székelyhídi csapat fölényes gyõ-
zelmet aratott, 45–21 arányban gyõzte le a nagykágyai
együttest. Ezután a székelyhídi líceum csapata az érmi-
hályfalvi csapattal játszott, akiket szintén nagy gólkü-
lönbséggel (36–15) vertek, és ezzel kivívta a továbbju-
tást a megyei bajnokságra, amely Nagyváradon rendez-
nek március 20-án. A második helyért játszott szoros
küzdelem után Nagykágya bizonyult jobbnak, bár csu-
pán egygólos különbséggel gyõzte le Érmihályfalvát.
Lánycsapata csak Székelyhídnak és Érmihályfalvának
volt, így csak egy nõi mérkõzést láthattunk. Itt az érmi-
hályfalviak bizonyultak jobbnak.

Most továbbra is folytatjuk az edzéseket, készülünk a
megyei megmérettetésre, és reméljük a legjobbakat. CC

Y Az idézet alapján, szabadon írj,
amit akarsz – olvashatták a verseny-
zõk az Irodalmi Kreativitási Verse-
nyen, melyet január 26-án tartott
meg a Székelyhídi Diáktanács. Ez a
verseny már 15. alkalommal lett
megrendezve az országban, mely a
Maros Megyei Magyar Középiskolás-
ok Diákszervezete (MMKD) kezdemé-
nyezésére indult el még 1993-ban.

Azóta nagy sikernek örvend a ver-
seny, egyre több romániai magyar di-
áktanács kapcsolódik be a szervezés-
be, és tartja meg a helyi szakaszt, míg
a megyei diáktanácsok a második for-
dulót rendezik. A mi esetünkben a Bi-
har Megyei Középiskolás Egyesületek
Tanácsa (MAKET) látja el ezt a felada-
tot. Az országos szakaszt a Romániai
Magyar Középiskolások Szövetsége

(MAKOSZ) és az MMKD szervezi, aho-
vá a megyék legkreatívabb tanulói
jutnak ki.

Az ideivel mi is már harmadjára szer-
vezzük meg az IKV-t, nem kis sikerrel,
ugyanis nõtt az érdeklõdés tavalyhoz
képest, tizennyolc ember vett részt a
versenyen. Ez bizonyára annak kö-
szönhetõ, hogy ez a verseny szabad,
még annál is szabadabb. El szabad
hagyni a termet, és mindenki ott alkot,
ahol neki tetszik; így volt, aki a földön
írt, más a folyosón vagy osztályban, de
még olyan is volt két éve, aki a mag-
nóliafán dolgozta ki a tételeket. Szaba-
don lehet választani a feladatok közül
is, mivel a nyolc feladatból csak kettõt
kell kidolgozni. Ha valaki úgy megy el
a versenyre, hogy nem tudja, mi az a
glossza vagy esszé, akkor nyugodtan
kikeresheti a szótárban, hisz nem az
elméleti tudást nézik, hanem a kreati-
vitást, az alkotást.

Most izgatottan várjuk az ered-
ményt, hogy kik jutnak tovább a me-
gyeire, és abban reménykedünk, hogy
a mieinkben is van annyi kreativitás,
hogy az országos szakaszon is képvi-
selve legyen iskolánk.

CC Major Lajos

Y 2006 tavaszán a városkánk középiskolájában elindult valami. Egy ak-
kor még körvonalazódó terv született meg Boros István és Hevesi Zoltán
tanár urak fejében: élesszük fel a diáktanácsot. Akkor kezdõdött el minden
egy nagygyûléssel, tisztségviselõ-választással, programtervvel és új diák-
lappal, a Diáklapuval. Akkor a diáktanács vezetõ szerepeit XI–XII-es diá-
kok látták el, így nem sok idejük volt összetartani a zsenge szervezetet,
melynek azóta is a Scola Nostra Egyesület biztosítja a jogi hátteret. Ez azt
jelenti, hogy tanácsunk nincs hivatalosan bejegyezve civil szervezetek kö-
zé, hanem jogilag az egyesület szárnyai alatt mûködik, így nyílik lehetõsé-
ge az anyagi források pályázati úton való elnyerésére. Elsõként olyan prog-
ramokat szerveztünk, mint Mikulás buli, az elsõ Sulimaraton (ami azóta
hagyománnyá vált), Bihar6ártalan (amely nemzetközi versenynap volt) és
még sorolhatnánk.

És jogos a kérdés: „No, de azóta?” A Szédi-
ta idén márciusban ünnepli 4. születésnap-
ját. Az elsõ, kezdõ lépések óta már számta-
lan rendezvényen, tapasztalatszerzésen
esett át, háta mögött tudva a saját szervezé-
sû téli, havas rendezvényeket, retróbulikat,
fotókiállításokat, hagyományteremtõ prog-
ramokat (Magyar Kultúra Napja, Sulimara-
ton), nyári vándortáborokat. Az elmúlt év
novemberében besegített a Petõfi-hetek
rendezvénysorozatban, ahol hasznos ta-
pasztalatokat szerzett arról, hogy lehet két
hétig minden napra valamilyen programot szervezni, úgy, hogy a tanítás
se legyen felfüggesztve és a diákok érdeklõdése is meglegyen a fáradság
ellenére. Aztán focibajnokságot és Suli bulit is szervezett, majd résztvett a
Magyar Kultúra Napja rendezvénysorozat szervezésében. Mivel jó a kap-
csolat a diáktanács és az iskola vezetõsége, tanárai közt, a programok
nagy részét úgymond hárman, a Szédita, a Scola Nostra Egyesület és Petõ-
fi Sándor Elméleti Líceum szervezik. Ez jó dolog, mivel elég ritka más di-
áktanácsoknál, hogy jól együtt tudnak mûködni a tanári karral. Ennek a
triónak köszönhetik a diákok az iskolarádiót is, amely a Rádió Aktív név-
re hallgat és január 18-án szólalt meg elõször. Még kicsit kezdetleges, a va-
kációban szerelik be a hangszórókat az osztályokba, és a szerkesztõk is
bele kell jöjjenek a dologba, de már megvan és mûködik, sokak örömére.

A továbbiakban sem akarunk lustálkodni, sok tervünk van a második
félévre is. Mivel közeleg a pályázati kiírások idõszaka, pályázatíró-képzést
fogunk tartani. Aztán márciusban megünnepeljük a negyedik születésna-
punkat, besegítünk a március 15-i mûsorba, megszervezzük a Sulimara-
ton 4-et, a harmadik nyári Geocaching vándortábort. De ezen kívül ápri-
lis elsejére is csinálunk valamit, de az még meglepetés, plusz lesz fotópá-
lyázat, szemétszedési akciók, biciklitúra, környezetvédelmi vetélkedõ és
ehhez hasonló érdekességek. Reméljük, lesznek támogatóink és mindezt
sikerül megvalósítanunk.

CC Bíró Orsolya

Pár részlet az elõzetes zsûrivélemény
alapján jobbnak vélt alkotásokból:

„Egyszer volt, hol nem volt, volt egy király. Arról volt
híres, különleges, szinte elérhetetlen dolgokat gyûjtött,
ritka virágokat, tárgyakat. Ha valamit meg akart kaparin-
tani, bármit képes volt feláldozni érte. Sok ember félt is
ezért, mert nem tisztelte õ még az emberek életét sem.
Feláldozta szolgáit egy sárkánykörömért, kútba dobta
unokahúgát a vízcseppnyakláncért. Már mindent meg-
szerzett a világon, csupán egy embert nem, akit soha
senki sem látott, akinek senki nem tudja a nevét, aki
soha, sehol sem járt.”

„Elmondása szerint az embereknek van nevük. Az övé
Fruska. Kérdezte a nevem, de én nem tudtam róla, hogy

lenne ilyenem. Így hát kaptam egyet tõle, Manus. Nekem
nem nagyon tetszett, de elfogadtam, mert úgy éreztem,
hogy ettõl a nõtõl bármit el tudnék viselni.”

„Gyanús vagyok magamnak,
de égek érted, akarlak;
te irányítanád fejem,
hogy a faladba beleverjem.
Combod közt fülem zsibbadt,
Apró pontok nyomot hagytak
S mily ékes ékszer lábadon
karom; hajadon hajadon.
Néha ez ártatlan kép
elég, hogy szépítse e lét
helybõl távol ugró értelmét.
Gyanús vagyok? Magamért.”

Szédita avagy
a Székelyhídi Diáktanács

„Saját ikrem vagyok”
GG Irodalmi Kreativitási Verseny – írj szabadon, amit akarsz

Szabadjára engedhették a fantáziájukat a diákok

A székelyhídi játékosok sokszor megzörgették a többi kézilabdacsapat hálóját
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Szõlõmûvelés az Érmelléken

– Mikor kapta vissza a szõlõterületet, ame-
lyet a kommunizmusban elvettek Öntõl?
– 1990-ben kaptam vissza a területet. 
– Hol található és mekkora az a szõlõterület,
amivel Ön most rendelkezik?
– Cservölgyön, egy hektár 20 ár, amibõl 30 ár
a testvérem tulajdona. Ez egy darabban van,
közösen mûveljük meg a szõlõt.
– Hol kapta vissza a területet?
– Pontosan ott kaptam vissza, ahol volt. Elõtte
volt egy kis part, az nem rombolták le a kom-

munizmus idején és pontosan azon a helyen
kaptam vissza. Ez a terület, az édesapám szü-
lei és az édesanyám szülei területe pont egy-
más mellett volt, és mind a két részrõl egybe-
vettük a mind a két részrõl a két parcellát.
– Ön szerint érdemes most szõlõtermesztés-
sel foglakozni, megéri a befektetett munka?
– Ezt a munkát elsõsorban szeretni kell, aki
nem szereti, úgysem halad elõre vele. Megérni
megéri, csak rengeteg gond, probléma van,
amivel szembekerül az ember a munkálatok,
karbantartás során. Nálunk most a legna-
gyobb gondot a megõrzés jelenti. Éveken ke-
resztül telepítettünk azt, jöttek és kihúzgálták,
egy évig ott volt, aztán meg ellopták. Elviszik
magát a kis fiatal tõkét is. Télen elviszik a dró-
tot, betoncölöpöket is, tavasszal kihúzgálják a
tõkéket, nyáron viszik a termést. A tavalyi év-
ben nagyon jól meg volt oldva a megõrzés a

rendõrség és a polgármesteri hivatal segítsé-
gével. Talán tavaly volt az egyik olyan eszten-
dõ, amiben a legjobban meg volt védve a szõ-
lõhegy, egészen a betakaritásig.
– Mennyi bort termel Ön egy évben?
– 20 hektolitert évente. Csak fehér bort. Az
idén 30 hektoliter volt. Sok munka van vele,
de van hálaistennek.
– Mit lehetne ön szerint tenni, hogy a hagyo-
mányos szõlõtermesztest megõrizzük, to-
vábbadjuk?
– Elsõsorban a biztonság az, ami nagyon fon-
tos, ez sajnos Székelyhidon alig van. Ha lete-
szek valamit valahova, találjam meg holnap,
holnapután is. Azt nem lehet, amit a romák
egy része mûvel. Vannak köztünk nagyon
ügyes, dolgos emberek, de vannak, akik di-
rekt azért is... Nekem ott volt három diófám,
nehogy levágta volna tõbõl, hanem egy

olyan 60–70 cm magasságban levágták. Egy
fát nem lehet elültetni, mert ha egyik évben
megmarad, másik évben biztos kivágják
vagy valamilyen formában eltûnik, ha nem
tudja kivenni, letöri.
– Hogyan értékeli a polgármesteri hivatal és
a rendõrség erõfeszítéseit, amit a szõlõhegy
õrzésért tett?
– Ezt a megoldást értékelem. Mint már mond-
tam, a termés mennyiségén is látszott, hogy
õrizték. Már több alkalommal meg is köszön-
tük gyûléseken a munkát, aminek nagyon lát-
szott az eredménye, a hegyen minden szõlõs-
gazda meg volt elégedve. Csak úgy gondolom,
hogy folytatni kellene, az õrséget ki kellene
egész évre terjesztni, nemcsak a betakarítás
idõszakában. Jó lenne, ha folyamatos tudna
lenni a megõrzés.

CC kérdezett: Aszalós Tímea

Hasznosi Sándor székelyhídi
szõlõsgazdával arról beszélge-
tünk, hogy a XXI. századi Szé-
kelyhídon milyen nehézségek-
kel jár a szõlõtermesztés.

Y A csokalyi IV. osztályban az év végen megrendeztük – a Nép-
meséink fejezet záróakordjaként – a Benedek Elek lábnyomában
mesemondó, meseíró versenyt. A versenyhangulat mindenki
nagy örömére elmaradt, hiszen ha a mesék világában járunk, mi
vagyunk a királylányok, a legkisebb királyfiak, és minden aka-
dályt legyõzünk, tudván, hogy a jó mindig elnyeri méltó jutalmát.

Ebbõl a varázsból szeretnénk egy szelencényit megosztani az
olvasókkal, azzal a nem titkolt céllal, hogy felébresszük a mind-
annyiunkban ott bujkáló gyermeket.

CC Boros Ágota

Ugyancsak e napon a hegy-
közszentmiklósi iskolában
farsangi ünnepséget tartot-
tak az I–VIII-as diákok szá-
mára. Mint minden évben,
most is igyekeztek a gyere-
kek egyedi jelmezeket alkot-
ni. A bemutatkozást nehá-
nyan külön produkcióval
vagy néhány soros verssel  is
feldobták, ami még élvezhe-
tõbbé tette az összhatást.

A farsangi ünnepség azon-
ban nem ért itt véget, ugyan-
is a díjazás után megérke-
zett Nagyváradról az Árká-
dia Bábszínház, akik a Vitéz
László címû bábjáték átdol-
gozott változatát adták elõ,
Paprika Jancsi kalandjai
címmel, és nagy sikert elér-
ve a szentmiklósi közönség
körében.

CC Cseh Tímea

A lusta kismacskák
Volt egyszer két kismacska. Azoknak volt egy gazdájuk. Egyszer az
embernek ellepték a házát az egerek, de a két macska csak lustál-
kodott.

Az ember mindent bevetett, hogy fogják az egeret, de csak lustál-
kodtak utána is. Az ember egyszer rájött, hogy miért nem fogják
az egeret a macskák. Mert sokat adott nekik enni. Ezután az ember
egyre kevesebbet kezdett nekik adni. A macskák észrevették,
hogy kevesebbet kapnak enni. Ekkor az ember jó alkut ajánlott
nekik, vagyis hogy öt egér után kapnak enni. De a macskák ezt
nem tették, hanem az udvarra költöztek, de ott semmit nem ehet-
tek, ezért visszamentek, és kezdték fogni az egereket.

Ha a macskák nem kezdik fogni az egereket, a mesém is tovább
tartott volna.

CC Elek Barnabás

A kiskutya vándorolni indul
Egyszer egy Blöki nevû kiskutya közölte az apjával:
– Apa, megyek világot látni!
– Menj csak nyugodtan, Blöki, és járj szerencsével – válaszolta
az apja.

El is indult, de addigra már nagyon sok barátja lett. Miután az
õsznek vége lett, a tél nagy viharokat hozott. Blöki és barátai
láttak egy kuckót, és bementek. A kuckó tulajdonosa fáért volt,
de hazatért, és meglátta Blökit, egy csirkét, egy kacsát, egy libát
és egy macskát. Látta, hogy fáznak szegények, és tüzet rakott.
Estefelé pedig kialudt a tûz, és elaludt az ember, Blöki meg a ba-
rátai. Mire kisütött a nap, megköszönték az állatok – Blöki,
Csip-Csip, a csirke, Háp-Háp, a kacsa,  Gá-Gá, a liba és Mijáu, a
macska – a szállást.

Utána megint vándorolni indultak. Egy vérszomjas róka a ru-
cára, a csirkére és a libára pályázott. A róka nekiugrott a kacsá-
nak, Blöki meglátta, felkapott egy botot, rávágott a rókára. Az
olyat csattant, hogy a vérszomjas rókából szelíd állat lett, mint
egy kismacska. A kacsának nem lett semmi baja. Akkor megint
elindult a csapat. Az emberek megtudták, hogy Blökinek a csa-
pata tüntette el a rókát. Annyi pénzt adtak nekik, hogy királyok
is lehettek volna. 

Hazamentek és beköltöztek Blökinek a házába, és mai napig
is ott élnek, ha meg nem haltak. Blöki a fiát is Blökinek nevez-
te el, és azóta a kutyák a királyok és mindig is azok lesznek. Ha
nem így lenne, a mesém is végtelen lenne. Ha nem hiszitek el,
járjatok utána!

CC Fejes Richard
... és persze Hegyközszentmiklóson is!

Következik
a jól
megérdemelt
vakáció
Köbölkúton

Mesevarázs Csokalyon Végetért az elsõ iskolai félév

Y Az iskolai év elsõ felének végezté-
vel január 29-én filmmaratont ren-
deztek a köbölkúti általános iskolában.
Az V–VIII. osztályosok számára szer-
vezett programon vígjátékokat, mese-
filmeket, kaland-, akció-, valamint
történelmi és vallási témájú filmeket

vetítettek le (pl. A nemzet aranya 1-2,
Trója, Éjszaka a múzeumban, Mada-
gaszkár stb.).

A kisdiákok végig fokozott figyelem-
mel követték nyomon a filmeket,
melyek bár a kikapcsolódást és a
kellemes szórakozást voltak hivatottak

biztosítani, tanulságot is levonhattak
belõlük.

A fimvetítés után egy kérdéssorra
válaszoltak a gyerekek, mely a megtek-
intett filmek tartalmából volt összeállit-
va. A nyertes ajándéka stílszerûen egy
10 filmbõl álló összeállítás volt.

CC  A szerzõ felvételei
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Beteggondozás,
most már helyben
GG Januártól Székelyhídon is mûködik a szolgáltatás

– Hogyan értesült a házibeteg-gon-
dozás lehetõségérõl?
– 2009 novemberében a polgármes-
ter úr megkeresett abból a célból,
hogy szeretne Székelyhídon is bein-
dítani ilyen jellegû szolgáltatást a
Caritas Catolicával közösen. Margit-
tán 12 éve, Nagyváradon 15 éve
mûködik ilyen szolgáltatás.  
– Mióta dolgozik azon, hogy Szé-
kelyhídon is elinduljon ez a szol-
gáltatás?

– Tavaly decemberben jártam elõ-
ször Nagyváradon a Caritas Catolica
szervezt által szervezett megbeszélé-
sen. A megbeszélést követõen el-
kezdtem Székelyhídon is a munkát.
– Miben áll a házibeteg-gondozás?
– A betegek ellátása magába foglalja
a gyógyszerek, receptek kiváltását,
vérnyomásmérést, injekciók adását,
morfiumbeadást, pelenkázást és eh-
hez hasonló tevékenységeket.
– Most milyen betegei vannak?

– Jelen pillanatban 10 betegem van,
változó súlyosságú betegek.
– Ön szerint szükség van erre a
szolgáltatásra?
– Termeészetesen. Egy hónapja dol-
gozom intenzíven, de látom, hogy
nagyon nagy szükség van rá minde-
nütt. Bár azt tapasztaltam, hogy az
emberek nagyon idegenkednek tõ-
le, nem ismerik, nem tudják, mibõl
áll. Mint mindig, az újtól tartanak.

CC kérdezett: Aszalós Tímea

Menyhárt Évát kérdeztük, aki jelenleg ezt a munkát végzi Székelyhídon. Éva
néni érettségi után kétéves egészségügyi képzésen vett részt, 25 éves szakmai
tapasztalat áll mögötte.

Y Házigondozás ügyében
tartottak megbeszélést a nagy-
váradi Caritas Catolicától ér-
kezett küldöttséggel Január
27-én a polgármesteri hivatal
képviselõi.

Béres Csaba polgármester,
Rajna József igazgató, Tóth
Andrea, a házigondozó prog-
ram felelõse, a négy hollandi-
ai támogató, Menyhárt Éva
asszisztensnõ meglátogatták a
székelyhídi házigondozó-köz-
pont irodáját és márciusra ter-
vezett hivatalos megnyitásá-
ról döntöttek.

A Caritas Catolica segély-
szervezet keretén belül 1997
óta mûködik házigondozás, je-
lenleg a következõ városok-
ban van házigondozó köz-
pont: Nagyvárad, Szalonta,
Fugyivásárhely, Mihályfalva,
Élesd, Margitta.

A következõ szolgáltatáso-
kat végzik a betegek otthoná-
ban: injekciók, infúziók be-
adása, sebek, felfekvések kö-
tözése, vérnyomás és vércu-
korszint mérése, a betegek
személyes higiéniájának biz-
tosítása, gyógytorna, vizelet-
katéterek felhelyezése, külön-
bözõ segédeszközok kölcsön-
zése.

A szolgáltatásaik akkreditál-
va vannak, szerzõdésük van a
megyei egészségügyi biztosí-
tópénztárral (CAS Bihor). Az
egészségügyi biztosító (CAS)
által elszámolt szolgáltatáso-
kat a beteg nem fizeti. CC

Várhatóan márciusban nyitják meg
a házigondozó-központ irodáját
GG A Caritas Catolica sokoldalú szolgáltatásokat fog végezni a betegek otthonában

A Caritas Catolica küldöttsége az iroda elõtt

Murányi Sándor Olivér, Muszka Sándor, Márkus András

Y A kolozsvári Bretter György Iro-
dalmi Kör tagjainak könyvbemuta-
tója, felolvasóestje a székelyhídi
Magyar kulturális napok január
24-i zárórendezvénye volt. A Bret-
ter-kör magyar nyelvû irodalmi mû-
hely, alkotói csoportosulás és vita-
kör, a  kolozsvári diákság minden-
kori irodalmi fóruma, fõ célja az if-
jú tehetségek felkutatása és bemu-
tatása. 

A székelyhídi estre három író, költõ
látogatott el: Márkus András, Murá-
nyi Sándor Olivér és Muszka Sándor.

A rendezvény résztvevõit köszöntõ
Béres Csaba polgármester örömét fe-
jezte ki, hogy immár negyedszer fo-
gadhatják a Székelyhídra látogató fi-
atal tollforgatókat.

Az érdeklõdõk elsõként a székelyhí-
di Kisbojtárok furulya és gitárcsoport
játékait, énekét hallgathatták meg.
A gyerekek elõadását követõen az

kolozsvári irodalmároké volt a fõsze-
rep. Néhány munkájuk felolvasásával
a hallgatóság ízelítõt kapott a kortárs
irodalom egy szegletébõl, az alkotók
életszemléletébõl, jövõképébõl. CC

Y A székelyhídi Scola Nostra Egyesület már másodjára vesz részt európai
uniós nemzetközi programban. A pályázó Olaszország másik kilenc országgal
van partnerségben (Ausztria, Magyarország, Málta, Németország,  Románia,
Spanyolország, Svédország, Szlovákia és Szlovénia), melyek közül Romániá-
nak a képviseletét Székelyhíd nyerte meg. Az elõzõ évi Be part of it projekten
felbuzdulva, Olaszország másodjára is pályázatot adott le az EU Youth in
Action (Fiatalok lendületben) programjához, ezzel megfelelõ hátteret bizto-
sítva az EU TOO – Young People on Air programnak.

Mirõl is szól ez a program? A projekt célja, hogy környezettudatos uniós pol-
gárrá nevelje a fiatalokat, többet megtudva a jelenlegi problémákról, azok or-
voslásáról, megoldásáról. A Young People on Air (Fiatalok az éterben) pro-
jektben 1000 diák vesz részt, minden országból 100 ember, akik négy témá-
ban – szegénység és társadalmi kirekesztettség, függõségek, kivándorlás,
környezeti kockázatok – kell kutassanak, adatokat gyûjtsenek, hogy a végén
elkészítsenek ezekbõl három filmet.

Mivel a program tavaly tavasszal kezdõdött, már az adatgyûjtésen túl va-
gyunk, bemutatókat, elõadásokat tartottunk, programokat szerveztünk, eze-
ket filmre vettük, megtanultunk videót vágni és most ezekbõl filmeket készí-
tünk. Egy már megvan, a székelyhídi helyi tévé le is vetítette párszor, ez a kör-
nyezeti kockázatokról szól. Még készülõben van kettõ, a szegénységrõl és a
függõségekrõl, melyeket ugyancsak levetítenek majd a tévében. Amikor meg-
voltak az anyagok, megnyugodtunk, hogy a nehezén túl vagyunk, de nagyot
tévedtünk. Nem is gondolná az ember, hogy milyen nehéz két óra nyersanyag-
ból fél órányi ütõset összevágni úgy, hogy a lényeg benne legyen. De ennek el-
lenére nem bántuk meg, hogy belevágtunk, hisz valóban sokat tanulhat az em-
ber egy másfél évig tartó projekt alatt. Ráadásul a lehetõségünk volt egy profi
számítógép megvásárlására is, amelyen a videót vághatjuk, lehetõségünk van
angol nyelvtudásunkat fejleszteni, és még külföldi barátokat is szerezhetünk.

A projekt zárása júniusban lesz az olaszországi Velencében, ahol minden or-
szágot két diák és a projektfelelõs tanár – tõlünk Egeresi Ingrid angol tanár-
nõ – képvisel. Ott lehetõségünk lesz levetíteni a filmjeinket, és mi is megnéz-
hetjük a többi kilenc országét, megismerve ezzel, hogy máshol miként van-
nak jelen ezek a problémák, hogyan próbálják megoldani õket. Nem elhanya-
golható még az a tény sem, hogy megismerkedhetünk Velencével, a híres vá-
rossal, ahova sokan szívesen elmennének. Ezért sajnálatos, hogy csak három
ember mehet, de a költségvetésbõl csak ennyire futja. De nem baj, hisz az ott
szerzett élményeket, tapasztalatokat minden bizonnyal kamatoztatni tudjuk
majd itthon is, ezzel is segítve iskolánk, városunk fejlõdését.

CC Major Lajos

Bretter-kör felolvasó-délután

Székelyhíd az EU-ban
GG Három filmet készít a Scola Nostra Egyesület

A kiadvány megjelenését támogatta:


